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APPROACHING STRATEGY TO REALITY IN THE FICTIONAL WORLD: 
SYNTAX AND PRAGMATICS OF V. NABOKOV'S NOVEL “PNIN”

RADZIEVSKA T. V.
O. O. Potebnia Institute of Linguistics

at the National Academy of Sciences of Ukraine

The paper deals with the functions and pragmatic characteristics of a parenthetical component
in Vladimir Nabokov's novel “Pnin” (1957). The focus is made on the analysis of the type of relation
between a parenthetical construction and the bulk of a sentence it refers to, and also the role of 
the reference factor in its formation. The research concludes that the insertion of a parenthetical
construction in the syntactical structure of a sentence is motivated by the author's intention tо shorten
the distance between the narrative and the realities described and to strengthen the effect of their
reality; this forms additional semantic currents able to activate receptive activity.

Key words: parenthetical construction, syntax of a sentence, text pragmatics, V. V. Nabokov, novel
“Pnin”, reference.

У статті розглянуто функції та прагматичну специфіку парентетичного компонента в тексті
англомовного роману В. В. Набокова “Pnin” (1957). Основну увагу приділено виявленню
характеру зв'язку між парентетичною конструкцією та основною частиною речення, до
якого вона входить, а також ролі “референційного фактора” у його формуванні. З’ясовано, що у
процесі текстотворення введення парентетичного компонента до складу синтаксичної структури
речення мотивується авторською інтенцією наближення оповіді до зображуваного світу та
посилення ефекту реальності повідомлюваного; воно створює в тексті додаткові
інформаційні потоки, що передбачають активізацію рецептивної діяльності. 

Ключові слова: парентетична конструкція, синтаксис речення, прагматика тексту, 
В. В. Набоков, англомовний роман “Pnin”, референція.
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